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וּבָעֵת1֣
र–समयमा
H6256

֩ הַהִיא
त्यस
H1931

ד יַעֲמֹ֨
खडा–हुनेछ
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
मीकाएल
H4317

ר הַשַּׂ֣
शासक
H8269

הַגָּד֗וֹל
ठूलो

֮ הָעֹמֵד
खडा–हुने
H5975

עַל־
मािथ

בְּנֵי֣
छोराहरू

עַמֶּךָ֒
ितम्रा–जनताको

וְהָיְתָה֙
र–हुनेछ
H1961

עֵת֣
समय
H6256

ה צָרָ֔
कष्टको

ר אֲשֶׁ֤
जस्तो

א־ ֹֽ ל
किहल्यै
H3808

נִהְיְתָה֙
भएको–िथएन
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
जाित–भएदेिख
H1961

גּ֔וֹי
जाित

עַ֖ד
सम्म
H5704

הָעֵת֣
समय
H6256

יא הַהִ֑
त्यस
H1931

וּבָעֵת֤
र–समयमा
H6256

הַהִיא֙
त्यस
H1931

יִמָּלֵט֣
उद्धार–पाउनेछ
H4422

עַמְּךָ֔
ितम्रा–जनता

כָּל־
सबै
H3605

א הַנִּמְצָ֖
लेिखएको–भेिटनेछ
H4672

כָּת֥וּב
लेिखएको
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
पुस्तकमा

“त्यस समयमा प्रमुख स्वर्गदूत माइकल ितम्रा मािनसहरूको रक्षक खडा हुनेछ। त्यस समयमा दु:खहरू र संकटहरू हुनेछन्। यस्तो संकट ितनीहरूमािथ 
ितनीहरू संयुक्त भएदेिख यता किहल्यै आएको िथएन। तर त्यसै बेला ितम्रा मािनसहरू, जसको नाउँ जीवनको पुस्तकमा लेिखएकोछ, मुक्त गिरनेछन्।

ים2 וְרַבִּ֕
र–धेरै

מִיְּשֵׁנֵי֥
भुइकँो–धूलोमा
H3463

אַדְמַת־
माटोको
H0127

עָפָ֖ר
धूलोमा
H6083

יצוּ יָקִ֑
िबउँझ्नेछन्
H6974

אֵלֶּ֚ה
कोही
H0428

לְחַיֵּ֣י
अनन्तको

ם עוֹלָ֔
जीवनको–लािग
H5769

לֶּה וְאֵ֥
र–कोही
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
लाजको–लािग
H2781

לְדִרְא֥וֹן
घृणाको–लािग
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
अनन्त
H5769

ס
—

अिन ती पृथ्वीको धूलोमा सुतेका कित चाँिह अनन्त जीवनको िनिम्त अिन कित चाँिह अनन्त शरम र घृणा ितस्कारका िनिम्त ब्यूझँने छन्।

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
र–बुिद्धमानहरू

רוּ יַזְהִ֖
चम्कनेछन्

כְּזֹ֣הַר
चमक–जस्तो
H2096

יעַ הָרָקִ֑
आकाशको
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
र–धमर्ितर–बनाउनेहरू
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
धेरैलाइर्

ים כַּכּוֹכָבִ֖
ताराहरू–जस्तै
H3556

לְעוֹלָ֥ם
सदासवर्दाको
H5769

ד׃ וָעֶֽ
लािग
H5703

פ
—

ज्ञानी-िशक्षकहरू उज्जवल आकाश झैं चम्कनेछन्। अिन ितनीहरू ितनीहरूलाइर् सत्यको मागर्मा सदा-सवर्दाको िनिम्त डोयार्उने ताराहरू झैं हुनेछन्।

ה4 וְאַתָּ֣
र–ितमी

אל נִיֵּ֗ דָֽ
हे–दािनएल
H1840

ם סְתֹ֧
बन्द–गर

ים הַדְּבָרִ֛
वचनहरूलाइर्
H1697

ם וַחֲתֹ֥
र–छाप–लगाउ
H2856

פֶר הַסֵּ֖
पुस्तकलाइर्

עַד־
सम्म
H5704

עֵת֣
समय
H6256

ץ קֵ֑
अन्त्य
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
खोज्नेछन्

ים רַבִּ֖
धेरैले

ה וְתִרְבֶּ֥
र–बढ्नेछ

עַת׃ הַדָּֽ
ग्यान
H1847

“तर ितमी दािनयल यो दशर्नलाइर् बचाएर सुरिक्षत ठाउँमा राख। धेरै मािनसहरू ज्ञानको खोजीमा यता उित जानेछन्। अिन साँचो ज्ञान बढ्नेछ।”

5֙ וְרָאִי֙תִי
र–देखें
H7200

אֲנִי֣
म
H0589

אל דָנִיֵּ֔
दािनएलले
H1840

וְהִנֵּ֛ה
र–हेर
H2009

שְׁנַיִ֥ם
दुइर्जना
H8147

ים אֲחֵרִ֖
अरू
H0312

ים עֹמְדִ֑
खडा–िथए
H5975

אֶחָ֥ד
एकजना
H0259

הֵנָּ֙ה֙
यहाँ
H2008

לִשְׂפַת֣
नदीको–िकनारमा
H8193

ר הַיְאֹ֔
नदीको
H2975

וְאֶחָ֥ד
र–एकजना
H0259

נָּה הֵ֖
त्यहाँ
H2008

לִשְׂפַ֥ת
नदीको–िकनारमा
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदीको
H2975
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त्यसपिछ, म दािनयलले हेरें, अिन देखें अरू दुइ जना त्यहाँ उिभरहेको िथए, एउटा चाँिह नदी यताको िकनारमा र अकार् चाँिह नदीको अकार् िकनारमा िथए।

אמֶר6 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

לָאִישׁ֙
मािनसलाइर्
H0376

לְב֣וּשׁ
लगाएको–िथयो
H3847

ים הַבַּדִּ֔
सनको–लुगामा
H0906

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל מִמַּ֖
मािथ–िथयो
H4605

לְמֵימֵי֣
नदीको–पानीमािथ
H4325

ר הַיְאֹ֑
नदीको
H2975

עַד־
किहलेसम्म
H5704

י מָתַ֖
कित
H4970

ץ קֵ֥
अन्त्य
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
आश्चयर्हरूको
H6382

एकजना मलमलको लुगा लगाएको मािनसले अकार् मािनसलाइर् सोध्यो जो नदीको प्रवाहमािथ उिभएको िथयो, “यस आश्चर्य अन्त गराउन कित समय 
लाग्नेछ?”

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
र–सुनें
H8085

אֶת־
मैले
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
मािनसलाइर्
H0376

לְב֣וּשׁ
लगाएको–िथयो
H3847

ים הַבַּדִּ֗
सनको–लुगामा
H0906

ר אֲשֶׁ֣
जो

֮ מִמַּעַל
मािथ–िथयो
H4605

לְמֵימֵי֣
नदीको–पानीमािथ
H4325

֒ הַיְאֹר
नदीको
H2975

רֶם וַיָּ֨
र–उठाउनुभयो

יְמִינ֤וֹ
दािहने–हात
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
र–देब्रे–हात
H8040

אֶל־
तफर्
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशितर
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
र–शपथ–खानुभयो
H7650

בְּחֵי֣
सदासवर्दा–जीिवत–हुनुहुन्छको

הָעוֹלָם֑
नाममा
H5769

֩ כִּי
िकनिक

ד לְמוֹעֵ֨
िनधार्िरत–समय
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
समयहरू
H4150

צִי וָחֵ֗
र–आधा
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
र–सक्दा
H3615

ץ נַפֵּ֥
िछन्न–िभन्न–हुनेछ

יַד־
शिक्त
H3027

עַם־
जनताको

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
पूरा–हुनेछन्
H3615

כָל־
सबै
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
यी–कुराहरू
H0428

त्यो मािनस जसले मलमलको लुगा लगाएको िथयो अिन नदीको वहावको िवरूद्ध उिभएको िथयो उसले आफ्नो दुवै हात आकाश पिट्ट उठायो। मैले त्यस 
मािनसलाइर् अमर परमेश्वरको नाउँ प्रयोग गरेर एउटा शपथ गदैर् गरेको सुनें। उसले भन्यो, “यो साँढे तीन वषर्को िनिम्त हुनेछ। पिवत्र मािनसको शिक्त घट्ने छ 
अिन यी सबै कुराहरू एकदमै समाप्त हुन्छन्।”

וַאֲנִ֥י8
र–मैले
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
सुनें
H8085

א ֹ֣ וְל
तर–बुिझनँ
H3808

ין אָבִ֑
बुिझनँ
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
र–भनें
H0559

י אֲדֹנִ֕
हे–मेरा–प्रभु
H0113

מָ֥ה
के
H4100

ית אַחֲרִ֖
अन्त्य
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
यी–कुराहरूको
H0428

פ
—

मैले यो सुनें तर बुझ्न सिकन,ँ यसैले मैले सोधें, “हे महाशय! यी सबै कुराहरू सत्य भए पिछ के हुन्छ।”

וַיֹּ֖אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

לֵךְ֣
जाउ
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
हे–दािनएल
H1840

י־ כִּֽ
िकनिक

ים סְתֻמִ֧
बन्द–छन्

ים וַחֲתֻמִ֛
र–छापा–लगाइएका–छन्
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
वचनहरू
H1697

עַד־
सम्म
H5704

עֵ֥ת
समय
H6256

ץ׃ קֵֽ
अन्त्य
H7093

उसले भन्यो, “दािनयल, ितमी आफ्नो जीवन िबताऊ, यो कुराहरू गुप्त रािखएकाछन् अिन अन्तको समय सम्मलाइर् बन्द गिरएकाछन्।

רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
शुद्ध–हुनेछन्
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
र–िनमर्ल–हुनेछन्

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
र–परीक्षा–हुनेछन्
H6884

ים רַבִּ֔
धेरै

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
तर–दुष्टता–गनर्छन्
H7561

ים רְשָׁעִ֔
दुष्टहरूले
H7563

א ֹ֥ וְל
र–बुझ्नेछैनन्
H3808

ינוּ יָבִ֖
बुझ्नेछन्
H0995

כָּל־
सबै
H3605

רְשָׁעִי֑ם
दुष्टहरू
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
तर–बुिद्धमानहरूले

ינוּ׃ יָבִֽ
बुझ्नेछन्
H0995

धेरै जनाले आफूलाइर् पिवत्र पानर्छन् तर दुष्टहरूले चाँिह दुष््टयाँइर् गिरनैरहने छन् र ितनीहरू मध्येका कसैले पिन बुझ्न सक्ने छैनन्। ज्ञानी िशक्षकहरूले मात्र 
बुझ्नेछन्।

וּמֵעֵת11֙
र–समयदेिख
H6256

הוּסַר֣
हटाइनेछ
H5493

יד הַתָּמִ֔
िनरन्तरको–बिलदान
H8548

ת וְלָתֵ֖
र–राख्न
H5414

שִׁקּ֣וּץ
घृिणत–वस्तु
H8251

שֹׁמֵם֑
उजाड–पानर्
H8074

ים יָמִ֕
िदनहरू
H3117

לֶף אֶ֖
एक–हजार
H0505

יִם מָאתַ֥
दुइर्–सय
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
र–नब्बे
H8673

“िनत्य बिल रोिकएको समयदेिख र उजाडको घृिणत बस्तु स्थापना गिरएको समय सम्म 1,290 िदन हुनेछ।
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י12 אַשְׁרֵ֥
धन्य–छ
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
पखार्इर्–बस्ने
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
र–पुग्ने
H5060

ים לְיָמִ֕
िदनहरू
H3117

לֶף אֶ֕
एक–हजार
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

מֵא֖וֹת
सय
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
पैंतीस
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
र–पाँच
H2568

त्यो मािनस धन्य हो जसले 1,335 िदन पूरा भएको हेनर् पिखर्रहन्छ।

ה13 וְאַתָּ֖
र–ितमी

לֵךְ֣
जाउ
H3212

ץ לַקֵּ֑
अन्त्यसम्म
H7093

וְתָנ֛וּחַ
र–िवश्राम–गर
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
र–खडा–हुनेछौ
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
ितम्रो–भागको–लािग
H1486

ץ לְקֵ֥
अन्त्यमा
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
िदनहरूको
H3117

“अब ितम्रो लािग अन्त सम्मको बाटो पूरा भयो। ितमी िवश्राम गर, सुन अिन त्यसपिछ अन्तमा ितमी आफ्नो भाग प्राप्त गनर्को िनिम्त मृत्युबाट फेिर उठेर 
आऊ।”
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